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KONINKRIJK BELGIË
-----------------

ADVIES 34.703/1

VAN DE AFDELING WETGEVING
VAN DE RAAD VAN STATE

----------------------------

ROYAUME DE BELGIQUE
-------------------

AVIS 34.703/1

DE LA SECTION DE LEGISLATION
DU CONSEIL D'ETAT
----------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling
wetgeving, eerste kamer, op 14 januari 2003
door de Minister van Sociale Zaken verzocht
hem van advies te dienen over een ontwerp
van koninklijk besluit "tot wijziging, wat de
vrijstelling van wachttijd betreft voor het
recht op uitkeringen, van het koninklijk
besluit van 3 juli 1996 tot uitvoering van de
wet betreffende de verplichte verzekering
voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994",
heeft op 23 januari 2003 het volgende advies
gegeven :

Le CONSEIL D'ETAT, section de
législation, première chambre, saisi par le
Ministre des Affaires sociales, le 14 janvier
2003, d'une demande d'avis sur un projet
d'arrêté royal "modifiant, en ce qui concerne
la dispense de stage pour le droit aux
indemnités, l'arrêté royal du 3 juillet 1996
portant exécution de la loi relative à
l'assurance obligatoire soins de santé et
indemnités coordonnée le 14 juillet 1994", a
donné le 23 janvier 2003 l'avis suivant :
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STREKKING EN RECHTSGROND VAN HET ONTWERP

1. Het om advies voorgelegde ontwerp strekt ertoe de vastbenoemde
ambtenaren, die vrijwillig ontslag nemen en de hoedanigheid van gerechtigde verkrijgen
in het kader van de uitkeringsverzekering, bij arbeidsongeschiktheid of moederschapsrust
onmiddellijk aanspraak te geven op uitkeringen, zonder dat de wettelijke wachttijd van zes
maanden moet worden doorlopen.

Het recht op uitkeringen wordt echter gekoppeld aan de voorwaarden,
enerzijds, dat de betrokkene de hoedanigheid van gerechtigde verkrijgt binnen het tijdvak
van dertig dagen volgend op zijn vrijwillig ontslag en, anderzijds, dat hij voor een
ononderbroken periode van minstens zes maanden tewerkgesteld is geweest als vast
benoemd ambtenaar. Indien hij voor een periode van minder dan zes maanden
tewerkgesteld is geweest in die hoedanigheid, wordt dat tijdvak gelijkgesteld met een
tijdvak dat in aanmerking wordt genomen voor de berekening van de wachttijd.

2.  In de aanhef van het ontwerp wordt enkel verwezen naar artikel 116,
tweede lid, van de wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994. Die bepaling biedt rechtsgrond
voor de ontworpen regeling in de mate dat ze betrekking heeft op de voorwaarden voor
het verkrijgen van moederschapsuitkeringen.

In de aanhef dient, voor het aanduiden van de rechtsgrond, tevens te worden
verwezen naar artikel 128, § 2, eerste lid, van de gecoördineerde wet, luidens welke
bepaling de Koning de voorwaarden vaststelt voor het afschaffen of verminderen van de
wachttijd voor het verkrijgen van het recht op prestaties in het kader van de
uitkeringsverzekering.

ONDERZOEK VAN DE TEKST

Artikel 1
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In de ontworpen bepaling schrijve men duidelijkheidshalve : "..., binnen het
tijdvak van dertig dagen volgend op de datum waarop zijn vrijwillig ontslag als
vastbenoemd ambtenaar ingaat, ...".

-----------
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.../...

PORTEE ET FONDEMENT LEGAL DU PROJET

1. Le projet soumis pour avis vise à ouvrir immédiatement en cas d'incapacité
de travail ou de repos de maternité un droit aux indemnités aux agents statutaires qui
démissionnent volontairement et acquièrent la qualité de titulaire dans le cadre de
l'assurance indemnités, sans que ceux-ci soient tenus d'accomplir le stage légal de six
mois.

Le droit aux indemnités est cependant subordonné, d'une part, à l'obtention
par l'intéressé de la qualité de titulaire dans la période de trente jours suivant sa démission
volontaire et, d'autre part, à l'obligation d'avoir été employé en qualité d'agent statutaire
pendant une période ininterrompue de six mois au moins. S'il a été employé en cette
qualité pendant une période inférieure à six mois, cette période est assimilée à une période
prise en compte dans le calcul du stage.

2. Le préambule du projet ne fait référence qu'à l'article 116, alinéa 2, de la loi
relative à l'assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le
14 juillet 1994. Cette disposition procure un fondement légal à la disposition en projet,
dans la mesure où elle porte sur les conditions à remplir pour obtenir des indemnités de
maternité.

Pour désigner le fondement légal, il y a lieu dans le préambule, de
mentionner également l'article 128, § 2, alinéa 1er, de la loi coordonnée, selon lequel le Roi
détermine les conditions dans lesquelles le stage est supprimé ou diminué pour obtenir le
droit à des prestations dans le cadre de l'assurance indemnités.

EXAMEN DU TEXTE

Article 1er 

Dans un souci de clarté, il conviendrait d'écrire dans la disposition en
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projet : "..., dans la période de trente jours suivant la date à laquelle prend effet sa
démission volontaire comme agent statutaire, ...".

---------------
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De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de

de Heren M. VAN DAMME,
Messieurs

kamervoorzitter,
président de chambre,

J. BAERT,
J. SMETS,

staatsraden,
conseillers d'Etat,

G. SCHRANS,
A. SPRUYT,

assessoren van de afdeling wetgeving,
assesseurs de la section de législation,

Mevrouw A.-M. GOOSSENS,
Madame

toegevoegd griffier,
greffier assumé.

De overeenstemming tussen de Nederlandse
en de Franse tekst werd nagezien onder toezicht
van de H. J. BAERT.

Het verslag werd uitgebracht door de H.
W. VAN VAERENBERGH, eerste auditeur. De nota
van het Coördinatiebureau werd opgesteld en
toegelicht door de H. G. DE BLEECKERE, adjunct-
referendaris.

La concordance entre la version néerlandaise
et la version française a été vérifiée sous le
contrôle de M. J. BAERT.

Le rapport a été présenté par M.
W. VAN VAERENBERGH, premier auditeur. La
note du Bureau de coordination a été rédigée et
exposée par M. G. DE BLEECKERE, référendaire
adjoint.

DE GRIFFIER - LE GREFFIER, DE VOORZITTER - LE PRESIDENT,

A.-M. GOOSSENS M. VAN DAMME


